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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3286/80

of 4 December 1980

on import arrangements in respect of State-trading countries

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commis-
sion,

Whereas, in the context of the common commercial
policy, the common arrangements for imports into
the Community of products from State-trading
countries should be completed; whereas provisions
should accordingly be adopted concerning the
import arrangements in the Member States in res-
pect of these countries;

Whereas Council Decision 75/210/EEC of
27 March 1975 on unilateral import arrangements
in respect of State-trading countries (!), as last
amended by Decision 80/158/EEC (2), provided
for certain provisions relating to the establishment
of quantitative import quotas and to the amend-
ment of the import arrangements in the Member
States;

Whereas the relevant Decisions should be brought
together in a single instrument and at the same
time the improvements suggested by experience
should be effected, with a view to rendering the
import arrangements in question more transparent
and simplifying the procedure for their amend-
ment;

(1) OJ No L 99, 21.4.1975, p. 7.
(3 OJ No L 42, 18.2.1980, p. 1.

Whereas provision should be made for Community
consultations on the completion of the common
import arrangements in respect of State-trading
countries and on the administration of trade Agree-
ments between the Community and these countries,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

TITLE 1

Products covered
Article 1

1. This Regulation shall apply to imports of
products originating in the State-trading countries
listed in Annex I, with the exception of:

— products covered by Council Regulation (EEC)
No 925/79 of 8 May 1979 establishing common
rules for imports from State-trading coun-
tries (3),

— products covered by Council Regulation (EEC)
No 2532/78 of 16 October 1978 on common
rules for imports from the People’s Republic of
China (%),

— textile products subject to specific common
rules for imports, as regards the State-trading

(3) OJ No L 131, 29.5. 1979, p. 1.
(9) OJ No L 306, 31. 10. 1978, p. 1.
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countries to which those rules apply, and dur-
ing the period of application of the said rules,

— products intended for display or use at exhibi-
tions, fairs, meetings or similar events.

2. This Regulation shall apply subject to any
special measures taken, as the case may be, for the
application of agreements with State-trading coun-
tries.

3. This Regulation shall apply, by way of a
complement, to products which are subject to rules
on the common organization of agricultural mar-
kets or to specific rules adopted pursuant to
Article 235 of the Treaty applicable to goods
obtained by processing agricultural products, in so
far as such rules still allow Member States to
impose quantitative import restrictions.

4, For the purposes of this Regulation, textile
products falling within Chapters 50 to 62 of the
Common Customs Tariff shall be classified in cate-
gories as set out in Annex II.

5. For the purposes of this Regulation, the
Benelux countries shall be regarded as constituting
a single Member State.

TITLE I1

Products subject to quantitative
import restrictions

Article 2

1. The putting into free circulation of the pro-
ducts listed in Annex III originating in State-trad-
ing countries shall be subject to quantitative restric-
tions in the Member States as indicated in that
Annex against these products.

2. The putting into free circulation of the pro-
ducts referred to in paragraph 1 shall be subject to
production of an import authorization or equiva-
lent document issued by the competent authorities
in the Member States concerned, within limits to
be defined in accordance with Article 3 or as laid
down in Article 4.

Article 3

1. Before 1 December of each year the Council
shall, in accordance with Article 113 of the Treaty,
lay down the import quotas to be opened by the
Member States for the following year in respect of
the various State-trading countries for the products
referred to in Article 2 (1).
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This provision shall not affect the rules governing,
in the Member States, the opening and administra-
tion of quotas.

2. However, if no Council decision has been
adopted by that date, the existing import quotas
shall be extended on a provisional basis for the
following year. Any amendments made exception-
ally during the year and expressly valid for that
year only shall not be covered by such extension.

In such case, the Council shall adopt, before
1 March of the new year, pursuant to Article 113
of the Treaty, any necessary amendments to the
import quotas thus extended.

3. The Member States shall notify the Commis-
sion by any appropriate means of the laws, regula-
tions or administrative provisions whereby they are
to open at national level the import quotas fixed in
accordance with this Regulation.

Article 4

1. In administering the import arrangements
resulting from Articles 2 and 3, Member States
may, subject to paragraphs 2 and 3 of this Article,
adopt the following measures without having to
initiate the amendment procedure provided for in
Atrticle 7:

(a) Products subject to quantitative import restric-
tions in a single Member State

In the light of the economic requirements of
the market, the Member State concerned may:

(1) for products subject to quotas, exceed the
amount of the quotas;

(ii) for products for which no quota has been
laid down, open import facilities;

(b) Products subject to quantitative restrictions in
more than one Member State

In an emergency, and if the economic require-
ments of the market make this necessary, the
Member States concerned may, for products
subject to quantitative restrictions whether or
not subject to quotas, open further import facil-
ities within the following annual limits:

(i) for textile products in Annex II, other than
those in Group I, which are subject to
quantitative restrictions in seven or more
Member States: 5 % of any quota if it has
been used up, with the possibility of attain-
ing a value of 50 000 European units of
account in any event;

(i) for the textile products listed above which
are subject to quantitative restrictions in six
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or fewer Member States and for products
other than those listed in Annex II: 20 % of
any quota if it has been used up, with the
possibility of attaining a value of 100 000
European units of account in any event.

2. When a Member State which is alone in
maintaining a quantitative import restriction pro-
poses to abolish or suspend such a restriction, it
shall inform the Commission and the other Mem-
* ber States in accordance with Article 7 (1). The
proposed measure shall not be subject to -prior
consultation and shall be adopted by the Commis-
sion within 10 working days.

3. Paragraphs 1 and 2 shall cease to apply in
respect of a State-trading country from the time
when the opening of trade negotiations between the
Community and that country has been authorized
until the signature of the agreement negotiated;
only Article 7 shall apply in such a case.

4, The Member States shall, every six months,
inform the Commission, which will in turn inform
the Consultation Committee provided for in
Article 12, of the measures adopted in accordance
with paragraph 1. Such information shall be sup-
plied concerning the measures provided for in
paragraph 1 (b) if the limits of 5 % and 20 % are
reached.

5. At the request of a Member State or of the
Commission, consultations shall be held retrospec-
tively, in accordance with Article 8§, on measures
adopted by the Member States pursuant to
paragraphs 1 and 2.

Article 5

Products imported into the customs territory of the
Community and subject to processing or other
temporary import arrangements and declared as
being intended for re-export from that territory
either with or without further processing shall not
be charged against the quotas or other import
facilities opened in accordance with Article 4, pro-
vided the products in question are actually re-
exported.

TITLE III

Liberalized products
Article 6

The importation into the Member States of pro-
ducts not subject to the import arrangements pro-
vided for in Article 2 shall not be liable to any
quantitative restrictions.

Imports of these products may be subject to an
automatic licensing system.

TITLE 1V

Amendment of the import arrangements
Article 7

1. Where a Member State considers that the
import arrangements laid down in accordance with
this Regulation should be amended, it shall inform
the other Member States and the Commission
thereof, specifying inter alia whether the proposed
measure is to be of an exceptional nature.

2. Amendments to the import arrangements
shall be adopted in accordance with the procedure
laid down in Articles 8 and 9.

Article 8

1. At the request of a Member State or of the
Commission, the proposed measure shall be the
subject of prior consultation within the Committee
provided for in Article 12.

2. The purpose of the consultation shall be to
ascertain the effects of the proposed measure with
regard to completion of common import arrange-
ments and to ensure that the proposed measure
does not affect the proper functioning of the com-
mon market. If necessary, the consultation shall
deal with other approaches in the light both of
these aims and of the particular situation which
prompted the request by the Member State.

3. The Committee shall take into account in
particular the situation in the relevant sector of the
economy and, where appropriate, the volume of
traditional imports.

Article 9

1. If the Commission does not request consulta-
tion within five working days of receiving the
information provided for in Article 7 and has
received no request for consultation from any of
the Member States by the end of that period, it
shall forthwith adopt the proposed measure.

2. In other cases, consultation shall commence
within 10 working days following receipt of the
information referred to in Article 7 (1).

3. If after consultation no objection has been
raised by a Member State or by the Commission,
the latter shall forthwith adopt the proposed
measure.
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4. In-other cases, the Commission shall, within
20 working days of the opening of consultation,
either adopt the proposed measure or, in accor-
dance with Article 113 of the Treaty, submit a
proposal to the Council concerning the measures to
be taken.

In the latter case, until such time as the Council
has acted in accordance with paragraph 6, the
Member State concerned shall suspend implemen-

makes use of the possibility provided for in

Article 10.

5. The decision taken by the Commission pur-
suant to this Article shall be communicated forth-
with to the Council and the Member States.

The decision shall apply at once, subject to
paragraph 8.

6. If the Commission refers the matter to the
Council, the latter shall act by a qualified majority.

7. Subject to paragraph 8, any Member State
which has raised an objection to the proposed
measure during consultation may refer the Com-
mission’s decision to the Council within one month
following the date on which that decision was
communicated.

Within a period of two months following the date
on which the matter was referred to it, the Council
shall decide by a qualified majority whether to
amend or revoke the Commission’s decision.

8. Where the Commission’s decision comprises
measures designed to make the import arrange-
ments more flexible, it shall apply as from the sixth
working day following the date of its communica-
tion, unless a Member State which objected to the
proposed measure during consultation refers the
decision to the Council. In this case, the Council
shall take a decision in accordance with the second
subparagraph of paragraph 7. If the Council has
not taken a decision at the end of the stipulated
period, the Commission’s decision shall apply.

9. Amendments made to the import arrange-
ments in accordance with paragraphs 1, 3 and 4

shall be published in the Official Journal of the
European Communities.

Article 10

In a particularly urgent case, measures to restrict
import facilities by:

— withdrawing liberalization of one or more pro-
ducts,
— abolishing or reducing a quota,

may be applied by the Member States, following
the submission of the request for amendment

provided for in Article 7, but without awaiting any
consultation which might be requested under
Article 8.

These measures shall apply until the entry into
force of the decision of the Commission or of the
Council, if the matter has been referred to the
latter in accordance with Article 9 (4).

Article 11

Without prejudice to other Community provisions,
this Regulation shall not preclude the adoption or
application by a Member State of prohibitions or
quantitative restrictions on imports on grounds of
public morality, public policy .or public security,
the protection of health and life of humans, ani-
mals or plants, the protection of national treasures
possessing artistic, historic or archaeological value,
or the protection of industrial and commercial

property.

TITLE V

Consultation Committee
Article 12

1. A consultation Committee, hereinafter
referred to as ‘the Committee’, is hereby set up,
consisting of representatives of the Member States .
and chaired by a representative of the Commission.

2. Matter shall be put before the Committee by
its chairman at his own initiative or at the request
of a representative of a Member State.

Article 13

Without prejudice to the consultations provided for
in Articles 8 and 9, the Committee may:

— examine questions connected with the applica-
tion of this Regulation and relating to the
administration of import arrangements in res-
pect of State-trading countries,

— deal with questions relating to the administra-
tion of trade agreements concluded between the
Community and such third countries.

TITLE VI

Final provisions
Article 14

Decisions 75/210/EEC and 79/252/EEC shall be
repealed as from 1 January 1981, with the excep-
tion of Article 8 of Decision 75/210/EEC which is
hereby repealed as from the date on which this
Regulation comes into force.
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Article 15 It shall apply as from 1 January 1981, except for

This Regulation shall enter into force on the third Article 3 which shall apply as from the date of
day following its publication in the Official Journal entry into force.
of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.
Done at Brussels, 4 December 1980.

For the Council
The President
J. BARTHEL
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Albanie Albania Albanié
Bulgarie Bulgaria Bulgarije
Hongrie Ungheria Hongarije
Pologne Polonia Polen
Roumanie Romania Roemenié
Tchécoslovaquie Cecoslovacchia Tsjechoslowakije
Union soviétique =~ URSS USSR
République Repubblica Duitse

démocratique democratica Democratische

allemande tedesca - Republiek
Reépublique Repubblica Volksrepubliek

populaire de popolare cinese China

Chine
Corée du Nord
Viét-nam
Mongolie

Corea del Nord
Vietnam
Mongolia

BILAG I — ANHANG I — IIAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I

Noord-Korea
Vietnam
Mongolié



29. 12. 80 Official Journal of the European Communities No L 353/7
ANNEX II
GROUP 1
Category Description NIM(];:;%](E»code Unit
1 Cotton yarn not put up for retail sale - 55.05-13; 19; 21; Tonnes
25; 27; 29; 33; 35;
37; 41; 45; 46; 48;
52; 58; 61; 65; 67;
69; 72; 78; 92; 98
2 Woven fabrics of cotton, other than gauze, terry fabrics, narrow | 55.09-01; 02; 03; Tonnes
woven fabrics, pile fabrics, chenille fabrics, tulle and other net | 04; 05; 11; 12; 13;
fabrics 14;15; 16; 17; 19;
21; 29; 31; 33; 35;
37; 38; 39; 41; 49;
51; 52; 53; 54; 55;
56; 57; 59; 61; 63;
64; 65; 66; 67; 68;
69; 70; 7t; 72; 73;
74; 76; 77; 78; 81;
82; 83; 84; 86; 87;
, 92; 93; 97
a) Of which other than unbleached or bleached 55.09-03; 04: 05;
51; 52; 53; 54; 55;
56; 57; 59; 61; 63,
64; 65; 66; 67; 10;
71; 81; 82; 83; 84;
86; 87; 92; 93; 97
3 Woven fabrics of synthetic fibres (discontinuous or waste) other | 56.07-01; 04; 05; Tonnes
than narrow woven fabrics, pile fabrics (including terry fabrics) | 07; 08; 11; 13; 14;
and chenille fabrics 16; 17; 18; 21; 23;
24; 26; 27; 28; 32;
33; 34; 36
a) Of which other than unbleached or bleached 56.07-01; 05; 07;
08; 13; 14; 16; 18;
21; 23; 26; 27; 28;
33; 34; 36
4 Shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll, polo or turtle necked | 60.04-19; 20; 22; 1 000 pieces
jumpers and pullovers, undervests and the like, knitted or cro- | 23; 24; 26; 41; 50,
cheted, not elastic or rubberized, other than babies’ garments, of | 58; 71; 79; 89
cotton or synthetic textile fibres; T-shirts and lightweight fine knit
roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers of regenerated
textile fibres, other than babies’ garments
5 Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, twinsets, cardigans, bed- | 60.05-01; 27; 28; 1 000 pieces
jackets and jumpers, knitted or crocheted, not elastic or rubber- | 29; 30; 33; 36; 37;
ized, of wool, of cotton or of man-made textile fibres 38 -
6 Men’s and boys’ woven breeches, shorts and trousers (including | 61.01-62; 64; 66; 1 000 pieces
slacks) 72; 74; 76
Women’s, girls’ and infants’ woven trousers and slacks 61.02-66; 68; 72
7 Blouses and shirt-blouses, knitted or crocheted (not elastic or | 60.05-22; 23; 24; 25 1 000 pieces
rubberized), or woven, for women, girls and infants
61.02-78; 82; 84
8 Men’s and boys’ shirts, woven 61.03-11; 15; 19 1 000 pieces
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GROUP 11
Category Description NIM(E;E;%)COde Unit
9 Woven cotton terry fabrics - 55.08-10; 30; 50; 80 Tonnes
Toilet and kitchen linen of woven cotton terry fabrics 62.02-71
10 Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted, not elastic or | 60.02-40 1 000 pairs
rubberized, impregnated or coated with artificial plastic materials
11 Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted, not elastic or | 60.02-50; 60; 70; 80 1 000 pairs
rubberized, other than those of category 10
12 Stockings, under stockings, socks, ankle-socks, sockettes and the | 60.03-11; 19; 20; 1 000 pairs
like, knitted or crocheted, not elastic or rubberized, other than | 27; 30; 90
women’s stockings of synthetic textile fibres
13 Men’s and boys’ underpants and briefs, women’s, girls’ and | 60.04-48; 56; 75; 85 1 000 pieces
infants’ (other than babies’) knickers and briefs, knitted or cro-
cheted, not elastic or rubberized, of cotton or synthetic textile
fibres
14 A Men’s and boys’ coats of impregnated, coated, covered or lami- | 61.01-01 1 000 pieces
nated woven fabric
14B Men’s and boys’ woven overcoats, raincoats and other coats, | 61.01-41; 42; 44; 1 000 pieces
cloaks and capes, other than those of category 14 A 46; 47
ISA Women’s, girls’ and infants’ coats of impregnated, coated, covered | 61.02-05 1 000 pieces
or laminated woven fabric
15B Women’s, girls’ and infants’ woven overcoats, raincoats and other | 61.02-31; 32; 33; 1 000 pieces
coats, cloaks and capes, jackets and blazers, other than garments | 35; 36; 37; 39; 40
of category 15 A
16 Men’s and boys’ woven suits (including coordinate suits consisting | 61.01-51; 54; 57 1 000 pieces
of two or three pieces, which are ordered, packed, consigned and
normally sold together), excluding ski suits
17 Men’s and boys’ woven jackets and blazers (excluding waister | 61.01-34; 36; 37 1 000 pieces
jackets)
18 Men’s and boys’ woven under garments other than shirts 61.03-51; 55; 59; Tonnes
81; 85; 89
19 Handkerchiefs of woven fabric, of a value of not more than | 61.05-30; 99 - 1 000 pieces
15 EUA/kg net weight
20 Bed linen, woven 62.02-11; 19 Tonnes
21 Parkas; anoraks, windcheaters, waister jackets and the like, woven | 61.01-29; 31; 32 1 000 pieces
61.02-25; 26; 28
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Category Description NIM(IE%%)code Units
22 Yarn of discontinuous or waste synthetic fibres, not put up for | 56.05-03; 05; 07; Tonnes
retail sale 09; 11; 13; 15; 19;
21; 23; 25; 28; 32;
34; 36; 38; 39; 42;
. 44; 45; 46; 47
a) Of which acrylic 1 56.05-21; - 23:; 25;
, 28; 32; 34; 36
23 Yarn of discontinuous or waste regenerated fibres, not put up for | 56.05-51; 55; 61; Tonnes
retail sale 65; 71; 75; 81; 85;
91; 95; 99
24 Men’s and boys’ pyjamas, knitted or crocheted, of cotton or of | 60.04-47; 73 1 000 pieces
synthetic textile fibres
25 Women’s, girls’ and infants’ (other than babies’) knitted or cro- | 60.04-51; 53; 81; 83 1 000 pieces
cheted pyjamas and nightdresses, of cotton or synthetic fibres
26 Women’s, girls’ and infants’ (other than babies’) woven and | 60.05-41; 42; 43; 44 1 000 pieces
knitted or crocheted dresses
61.02-48; 52; 53; 54
27 Women’s, girls’ and infants’ (other than babies’) woven and | 60.05-51; 52; 54; 58 1 000 pieces
knitted or crocheted skirts, including divided skirts
61.02-57; 58; 62
28 Knitted or crocheted trousers (except shorts) other than babies’ 60.05-61; 62; 64 1 000 pieces
29 Women'’s, girls’ and infants’ (other than babies’) woven suits, and | 61.02-42; 43;'44 1 000 pieces
costumes (including coordinate suits consisting of two or three
pieces which are ordered, packed, consigned and normally sold
together), excluding ski suits ‘
30A Women’s, girls’ and infants’ woven pyjamas and nightdresses 61.04-11; 13; 18 1 000 pieces
30B Women’s, girls’ and infants’ (other than babies’) woven undergar- | 61.04-91; 93; 98 Tonnes
ments, other than pyjamas and nightdresses
31 Brassiéres, woven, knitted or crocheted 61.09-50 1 000 pieces
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GROUP 111
Category Description NIl\'i(Ilié%)code Unit
32 Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry fabrics of | 58.04-07; 11; 15; Tonnes
cotton and narrow woven fabrics) of wool, of cotton or of | 18; 41; 43; 45; 61;
man-made textile fibres 63; 67; 69; 71; 75;
77; 78
33 Woven fabrics of strip or the like of polyethylene or polypropy- | 51.04-06 Tonnes
lene, less than 3 m wide; woven sacks of such strip or the like
62.03-96
34 Woven fabrics of strip or the like of polyethylene or polypropy- | 51.04-08 Tonnes
lene, 3 m or more wide
35 Woven fabrics -of synthetic textile fibres (continuous), other than | 51.04-11; 13; 15; Tonnes
those for tyres and those containing elastomeric yarn 17; 18; 21; 23; 25;
26; 27; 28; 32; 34;
36; 42; 44; 46; 48
a) Of which other than unbleached or bleached 51.04-15; 17; 18;
23; 25; 26; 27; 28;
32; 34; 42; 44; 46;
48
36 Woven fabrics of regenerated textile fibres (continuous), other | 51.04-56; 58; 62; Tonnes
than those for tyres and those containing elastomeric yarn 64; 66; 72; 74; 76;
82:; 84; 86; 88; 89;
93; 94; 95; 97; 98
a) Of which other than unbleached or bleached 51.04-58; 62; 64;
72; 74; 76; 82; 84,
86; 88; 89; 94; 95;
97; 98
37 Woven fabrics of regenerated textile fibres (discontinuous or | 56.07-37; 42; 44; Tonnes
waste), other than narrow woven fabrics, pile fabrics (including | 48; 52; 53; 54; 57,
terry fabrics) and chenille fabrics 58; 62; 63; 64; 66;
72; 73; 74; 77; 78;
82; 83; 84; 87
a) Of which other than unbleached or bleached 56.07-37; 44; 48;
52; 54; 57; 58; 63;
64; 66; 73; 74; 77;
78; 83; 84; 87
38A Knitted or crocheted synthetic curtain fabrics including net cur- | 60.01-40 Tonnes
tain fabric
38 B Net curtains 62.02-09 Tonnes
39 Woven table linen, toilet and kitchen linen other than of cotton | 62.02-41; 43; 47; Tonnes
terry fabric 65; 73; 77
40 Woven curtains (other than net curtains) and vfumishing articles 62.02-81; 89 Tonnes
41 Yarn of synthetic textile fibres (continuous), not put up for retail | 51.01-05; 07; O08; Tonnes

sale, other than non-textured single yarn untwisted or with a twist
of not more than 50 turns per metre

09; 11; 13; 16; 18;
21; 23; 26; 28; 32;

34. 38: 42. 44: 48
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Category Description NIM(%%%)CMC Units
42 Yarn of regenerated textile fibres (continuous), not put up for | 51.01-50; 61; 64; Tonnes
retail sale, other than single yarn of viscose rayon untwisted or | 66; 71; 76; 80
with a twist of not more than 250 turns per metre and single
non-textured yarn of any acetate
43 Yarn of man-made fibres (continuous), put up for retail sale 51.03-10; 20 Tonnes
44 Woven fabrics of synthetic textile fibres. (continuous), containing | 51.04-05 - Tonnes
elastomeric yarn -
45 Woven fabrics of synthetic textile fibres (continuous), containing | 51.04-54 Tonnes
elastomeric yarn
46 Carded or combed sheep’s or lambs’ wool or other fine animal | 53.05-10; 22; 29; Tonnes
hair 32; 39
47 Yarn of carded sheep’s -or lambs’ wool (woollen yarn) or -of | 53.06-21; 25; 31; Tonnes
carded fine animal hair, not put up for retail sale 35; 51; 55; 71; 75
53.08-11; 15
48 Yarn of combed sheep’s or lambs’ wool (worsted yarn) or of | 53.07-01; 09; 2I; Tonnes
combed fine animal hair, not put up for retail sale 29; 40; 51; 59; 81:; -
89
53.08-21; 25
49 Yarn of sheep’s or lambs’ wool or-of fine animal hair, put up for | 53.10-11; 15 Tonnes
retail sale
50 Woven fabrics of sheep’s or lambs’ wool or of fine animal hair 53.11-01; 03; 07; Tonnes
11; 13; 17; 20; 30; .
"40; 52; 54; 58; 72;
74; 75; 82; 84; 88; :
91; 93; 97
51 Carded or combed cotton 55.04-00 Tonnes
52 Cotton yarn put up for retail sale 55.06-10; 90 Tonnes
53 Cotton gauze 55.07-10; 90 Tonnes
54 Regenerated textile fibres (discontinuous or waste), carded or | 56.04-21; 23; 28 Tonnes
combed
55 Synthetic textile fibres (discontinuous or waste), carded or combed - | 56.04-11; 13;.  15; Tonnes
16;17; 18
56 Yarn of synthetic textile fibres (discontinuous or waste), put up | 56.06-11; 15 Tonnes
for retail sale
57 Yarn of regenerated textile fibres (discontinuous or waste), put up | 56.06-20 Tonnes
for retail sale
58 Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up or not) 58.01-01; 11; 13; Tonnes
17; 30; 80 - -
59 "Woven, knitted or crocheted carpets, carpeting, rugs, mats and | 58.02-12; 14; 17; Tonnes
matting, and: ‘Kelem’, ‘Schumacks’ and ‘Karamartie’ rugs and the | 18; 19; 30; 43; 49;
like (made up or not) 90
Floor coverings of felt 59.02-01; 09
60 Tapestries, hand made 58.03-00 Tonnes
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Category Description NIM(}E;(SE)CMC Units
61 Narrow woven fabrics not exceeding 30 cm in width with sel- | 58.05-01; 08; 30; Tonnes
vedges (woven, gummed or made otherwise) on both edges, other | 40; 51; 59; 61; 69;
than woven labels and the like; bolduc 73; 77; 79; 90
62 Woven labels, badges and the like, not embroidered, in the piece, | 58.06-10; 90 Tonnes
in strips or cut to shape or size
Chenille yarn (including flock chenille yarn), gimped yarn (other | 58.07-31; 39; 50; 80
than metallized yarn and gimped horsehair yarn); braids and
ornamental trimmings in the piece; tassels, pompons and the like
Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitted or | 58.08-10; 90
crocheted fabrics), plain '
Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitted or | 58.09-11; 19; 21;
crocheted fabrics), figured; hand or mechanically made lace, in | 31; 35; 39; 91; 95;
the piece, or in motifs 99
Embroidery, in the piece, in strips or in motifs 58.10-21; 29; 41;
45; 49; 51; 55; 59
63 Knitted or crocheted fabric, not elastic or rubberized, of synthetic | 60.01-30 Tonnes
textile fibres, containing elastofibres
Knitted or crocheted fabric, elastic or rubberized 60.06-11; 18
64 Rachel lace and long-pile fabric (imitation fur), knitted or cro- | 60.01-51; 55 Tonnes
cheted, not elastic or rubberized, of synthetic textile fibres
65 Knitted or crocheted fabrics, not elastic or rubberized, other than | 60.01-01; 10; 62; Tonnes
those of categories 38 A, 63 and 64 64; 65; 68; 72; 74;
75; 78; 81; 89; 92;
94, 96; 97
66 Travelling rugs and blankets 62.01-10; 20; 8I; Tonnes
85; 93; 95
67 Clothing accessories and other articles (except garments), knitted | 60.05-94; 95; 96; Tonnes

or crocheted, not elastic or rubberized

Articles (other than bathing costumes) of knitted or crocheted
fabric, elastic or rubberized

97; 98; 99
60.06-92; 96; 98
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GROUP 1V
Category Description NIM(%E;EO)CMC Unit
68 Babies’ under garments of knitted or crocheted fabrics, not elastic 6OGO4-02.; - 03; 04 Tonnes
or rubberized 06; 07; 08; 10; 11;-
12; 14
69 Women’s, girls’ and infants’ knitted or crocheted petticoats and | 60.04-54 1 000 pieces
slips, of synthetic textile fibres, other than babies’ garments
70 Panty-hose (tights) 60.04-31; 33; 34 1 000 pieces
71 Babies’ knitted outer garments 60.05-06; 07; 08; 09 Tonnes
72 Knitted swimwear 60.05-11; 13; 15 1 000 pieces
60.06-91
73 Track suits of knitted or crocheted fabric, not elastic or rubberized | 60.05-16; 17; 19 1 000 pieces
74 Women’s, girls’ and infants’ (other than babies’) suits and cos- | 60.05-71; 72; 73; 74 1 000 pieces
tumes (including coordinate suits consisting of two or three pieces
which are ordered, packed, consigned and normally sold
together), of knitted or crocheted fabric, not elastic or rubberized,
excluding ski suits
75 Men’s and boys’ suits (including coordinate suits consisting of two | 60.05-66; 68 1 000 pieces
or three pieces which are ordered, packed, consigned and -nor-
mally sold together), of knitted or crocheted fabrics, not elastic or
rubberized, excluding ski suits
76 Men’s and boys’ woven industrial and occupational clothing 61.01-13; 15;17; 19 Tonnes
Women’s, girls’ and infants’ woven aprons, smock-overalls and | 61.02-12; 14
other industrial and occupational clothing (whether or not also
suitable for domestic use)
77 Women'’s stockings of synthetic textile fibres 60.03-24; 26 1 000 pairs
78 Men’s and boys’ woven bath robes, dressing gowns, smoking | 61.01-09; 24; 25; Tonnes
jackets and similar indoor wear and other outer garments, except | 26; 81; 92; 95; 96
garments of categories 6, 14 A, 14 B, 16, 17, 21, 76 and 79
79 Woven swimwear 61.01-22; 23 Tonnes
61.02-16; 18
80 Babies’ woven garments 61.02-01; 03 Tonnes
61.04-01; 09
81 Women’s, girls’ and infants’ woven bath robes, dressing gowns, | 61.02-07; 22; 23; Tonnes

bed jackets and similar indoor wear and other outer garments,
except garments of categories 6, 7, 15 A, 15 B, 21, 26, 27, 29, 76,
79 and 80

24; 85; 90; 91
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Category Description NIM(I;ZS(S%)CMC Unit

82 Under garments, other than babies’, knitted or crocheted, not | 60.04-38; 60 Tonnes
elastic or rubberized, of wool, fine animal hair or regenerated
textile fibres

83 Outer garments, knitted or crocheted, not elastic or rubberized, | 60.05-04; 76; 77; Tonnes
other than garments of categories 5, 7, 26, 27, 28, 71, 72, 73, 74 | 78; 79; 81; 85:; 88;
and 75 89; 91; 92

84 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like, other than | 61.06-30; 40; 50; 60 Tonnes
knitted or crocheted

85 Ties, bow ties and cravats, other then knitted or crocheted 61.07-30; 40; 90 Tonnes

” ]

86 Corsets, corset-belts, suspender-belts, braces, suspenders, garters | 61.09-20; 30; 40; 80 1 000 pieces
and the like (including such articles of knitted or crocheted
fabric), other than brassiéres, whether or not elastic

87 Gloves, mittens, mitts, stockings, socks and sockettes, not being | 61.10-00 Tonnes
knitted or crocheted goods

88 Made up accessories for articles of apparel (for example, dress | 61.11-00 Tonnes
shields, shoulder and other pads, belts, muffs, sleeve protectors,
pockets), other than knitted or crocheted

89 Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a value of more than | 61.05-20 Tonnes

15 EUA/kg net weight
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GROUP V
Category Description NIM(I%;(sg)code Unit

90 Twine, cordage, ropes and cables, of synthetic textile fibres, | 59.04-11; 13; 15; Tonnes
plaited or not- 17; 18

91 Tents 62.04-23; 73 Tonnes

92 Woven fabrics of man-made textile fibres and rubberized textile | 51.04-03; 52 Tonnes
woven fabrics, for tyres

59.11-15

93 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, of | 62.03-93; 95;97; 98 Tonnes
woven fabric, other than made from polyethylene or polypropy-
lene strip

94 Wadding and articles of wadding; textile flock and dust and mill | 59.01-07; 12; 14; Tonnes
neps 15; 16; 18; 21; 29

95. Felt and articles of felt, whether or not impregnated or coated, | 59.02-35; 41; 47; Tonnes
other than floor coverings 51; 57;.59; 91; 95;

97

96 Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn fabrics, and articles of | 59.03-11; 19; 30 Tonnes.
such fabrics, whether or not impregnated or coated, other than
clothing and clothing accessories

97 Nets and netting made of twine, cordage or rope, and made up | 59.05-11; 21; 29; Tonnes
fishing nets of yarn, twine, cordage or rope 91; 99

98 .Other articles made from yarn, twine, cordage, rope or cables, | 59.06-00 Tonnes
other than textile fabrics, articles made from such fabrics and
articles of category 97

99 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of a | 59.07-10; 90 Tonnes
kind used for the outer covers of books and the like; tracing
cloth; prepared painting canvas; buckram and similar fabrics for
hat foundations and similar uses

100 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with | 59.08-10; S51; 61; Tonnes
preparations of cellulose derivatives or of other artificial plastic | 71; 79
materials

101 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, other than of | 59.04-80 Tonnes
synthetic textile fibres

102 Linoleum and materials prepared on a textile base in a similar | 59.10-10; 31; 39 Tonnes
manner to linoleum, whether or not cut to shape or of a kind used
as floor coverings; floor coverings consisting of a coating applied
“on a textile base, cut to shape or not

103 Rubberized textile fabrics other than rubberized knitted or cro- | 59.11-11; 14; 17; 20 Tonnes
cheted goods, excluding fabrics for tyres

104 Textile fabrics, impregnated or coated, other than those of catego- | 59.12-00 Tonnes

ries 99, 100, 102 and 103; painted canvas being theatrical scenery,
studio backcloths or the like
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105 Elastic fabrics and trimmings (other than knitted or crocheted | 59.13-01; 11; 13; Tonnes
goods) consisting of textile materials combined with rubber | 15; 19; 32; 34; 35;
threads 39

106 Wicks, of woven, plaited or knitted textile materials, for lamps, | 59.14-00 Tonnes
stoves, lighters, candles and the like; tubular knitted gas-mantle
fabric and incandescent gas mantles

107 Textile hosepiping and similar tubing, with or without lining, | 59.15-10; 90 Tonnes
armour or accessories of other materials

108 Transmission, conveyor or elevator belts or belting, of textile | 59.16-00 Tonnes
material, whether or not strengthened with metal or other material

109 Woven tarpaulins, sails, awnings and sunblinds 62.04-21; 61; 69 Tonnes

110 Woven pneumatic mattresses 62.04-25; 75 Tonnes

111 Camping goods, woven, other than prieumatic mattresses and | 62.04-29; 79 Tonnes
tents

112 Other made-up textile articles, woven, excluding those of catego- | 62.05-01; 10; 30; Tonnes
ries 113 and 114 93; 98

113 Floor cloths, dish cloths, dusters and the like, other than knitted | 62.05-20 Tonnes
or crocheted

114 Textile fabrics and textile articles of a kind commonly used in | 59.17-10; 29; 31; Tonnes

machinery or plant

39; 49; 51; 59; 71;
79; 91; 93; 95; 99
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GROUP VI
Category | Description NIM(II‘:;%%)OOde Unit
115 ‘Flax or ramie yarn, not put up for retail sale 54.03-10; 31; 35; Tonnes
37; 39; 50; 61; 69
116 Flax or ramie yarn, put up for retail sale 54.04-10; 90 Tonnes
117 - Woven fabrics of flax or of ramie 54.05-21; 25; 31; Tonnes
35; 38; 51; 55; 61;
68
1i8 Bed linen, of flax or ramie, other than knitted or crocheted 62.02-15 Tonnes
119 Table linen, toilet linen and kitchen linen of flax or ramie, other | 62.02-61; 75 Tonnes
than knitted or crocheted
120 Curtains (including net curtains) and other furnishing articles, of | 62.02-01; 87 . Tonnes
’ flax or ramie, other than knitted or crocheted
121 - Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, of flax or ramie 59.04-60 Tonnes
122 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, used, of | 62.03-91 Tonnes -
flax or sisal, other than knitted or crocheted
123 - Woven pile fabrics and chenille fabrics, of flax or ramie, other i58.04-80 Tonnes
than narrow woven fabrics; shawls, scarves, mufflers, mantillas,
veils and the like,.of flax or ramie, other than knitted or crocheted | -
61.06-90
124 Synthetic staple fibre 56.01-11; 13; 15; Tonnes
16; 17; 18
56.02-11; 13; 15; 19
56.03-11; 13; 15; 19
125 A Synthetic filament yarn 51.01-14; 25 Tonnes
125 B Polyethylene and polypropylene strip 51.02-22; 24 Tonnes
125C Monofil and strip other than polyethylene or polypropylene 51.02-12; 13; 15; 28 Tonnes
126 Regenerated staple fibre 56.01-21; 23; 28 Tonnes
56.02-21; 23; 28
56.03-21; 23; 28
127 A Regenerated filament yarn 51.01-62; 73 Tonnes
127 B Monofil or strip of regenerated textile material 51.02-41; 49 Tonnes
128 Coarse hair, carded or combed 53.05-50 Tonnes
129 Coarse hair yarn 53.09-10; 20 Tonnes

53.10-20

-
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Category Description NIM(IS%I(.«)‘,)code Unit
130A Thrown silk 50.04-10; 90 Tonnes

50.07-10
130 B Spun silk yarn 50.05-10; 90; 99 Tonnes
50.07-90; 99

131 Sisal yarn 57.07-90 Tonnes

132 Paper yarn 57.07-20 Tonnes

133 Hemp, etc., yarn 57.07-01; 03; 07 Tonnes

134 Metallized yarn 52.01-10; 90 Tonnes

135 Fabrics of coarse hair 53.12-00 Tonnes

136 Silk fabrics 50.09-01; 20; 31; Tonnes

39; 41; 42; 44; 45;
47; 48; 62; 64; 66;
68; 80
59.17-21

a) Of which other than unbleached or bleached 50.09-31; 44; 45;
47, 48; 64; 66; 68

137 Pile fabrics of silk, etc. 58.04-05 Tonnes

58.05-20

138 Fabrics of hemp, etc., and paper 57.11-10; 20; 90 Tonnes

139 Fabrics of metal yarn 52.02-00 Tonnes

140 Knitted fabric of other fibres 60.01-98 Tonnes

141 Blankets of other fibres 62.01-99 Tonnes

142 Carpets of sisal, hemp, etc. 58.02-20; 60; 80 Tonnes
143 A These categories are deleted (see categories 156, 157, 158, 159, 160
143 B and 161)

144 Felt of coarse hair 59.02-45 Tonnes
145 A Cordage of abaca (Manila hemp) 59.04-20 Tonnes
145 B Cordage of true hemp 59.04-50 Tonnes
146 A Sisal baler and binder twine 59.04-31 Tonnes
146 B Other sisal twine and cordage 59.04-35; 38 Tonnes
146 C Jute cordage 59.04-70 Tonnes

147 Silk waste, carded or combed 50.03-90 Tonnes
148 A Jute yarn 57.06-11; 15; 30 Tonnes
148 B Coir yarn Tonnes

57.07-10
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Category Description NIM(ll‘“.;%](E))code Unit
149 A Jute fabrics 150 to 230 cm wide, unbleached 57.10-61 Tonnes
149 B Jute fabrics over 230 cm wide, unbleached 57.10-65 Tonnes
149 C Jute fabrics over 150 cm wide, finished 57.10-70 Tonnes
IS0 A Jute fabrics below 150 cm wide and 310 g, and sacks therefrom: 57.10-21; 29 Tonnes
62.03-13
150 B Jute fabrics below 150 cm wide, 310 to 500 g, and sacks therefrom | 57.10-31; 39 Tonnes
62.03-15
150 C Jute fabric below 150 cm wide, over 500 g, and sacks therefrom 57.10-50 Tonnes
62.03-17
151 A Coir carpets 58.02-11 Tonnes
151 B Jute carpets 58.02-50 Tonnes
152 Jute felt 59.02-31 Tonnes
153 Jute sacks 62.03-11 Tonnes
154 Natural raw fibres 50.01-00 Tonnes
150.02-00
50.03-10
153.01-10; 20; 30; 40
53.02-10;- 51; - 59;
93; 95; 97
53.03-01; 05; 20,
30; 91; 95
53.04-00
54.01-10; 21; 25;
30; 40; 70
54.02-00
55.01-10; 90
55.02-10; 90
55.03-10; 30; 50; 90
57.01-20; 50
57.02-00
57.03-10; 30; 50
57.04-10; 90
155 This category is deleted
156 Clothing of knitted silk fabrics 60.05-21; 32 Tonnes
157 Underwear of other non-MFA fibres, knitted 60.04-09; 16; 29; 90 Tonnes
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Category Description NIM(?;%](E))OMC Unit
158 Outerwear of other non-MFA fibres, knitted 60.05-26; 31; 39; Tonnes
49; 75; 80; 83; 87;
93
159 Clothing of woven silk fabrics 61.02-47; 76 Tonnes
61.06-10
61.07-10
160 | Silk handkerchiefs 161.05-91 Tonnes
161 Clothing of other non-MFA fibres, woven 61.01-38; 48; 58; Tonnes
* 68; 78; 89; 98
61.02-34; 41; 45;
55; 64; 74; 87; 94
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BILAG III — ANHANG I1I — [TAPAPTHMA Il — ANNEX II1
ANNEXE IIl — ALLEGATO III — BIJLAGE 111

vedrarende artikel 2, stk. 1
betreffend Artikel 2 Absatz 1
dvagepépevo ot6 Gpdpo 2 naphypagog 1
referred to in Article 2 (1)
visée a ’article 2 paragraphe 1
menzionato all’articolo 2, paragrafo 1
als bedoeld in artikel 2, lid 1

+ = helt undergivet kvantitative restriktioner

— = delvist undergivet kvantitative restriktioner (1)

+ -= vollstindig unter mengenmiBigen Beschrinkungen
— = teilweise unter mengenméBigen Beschrinkungen (1)
+ = &€ OhokAfipov LNO NOCOTIKOVG TEPLOPLOROVE

— = ¢&v puépeL VO TOoOTIKOVG TEPLOPLEOvS (1)

+ = completely under quantitative restrictions

— -= partially under quantitative restrictions (!)

+ = totalement sous restrictions quantitatives

— = partiellement sous restrictions quantitatives (1)

+ = interamente sotto restrizione quantitativa

— = parzialmente sotto restrizione quantitativa (1)

+ volledig onder kwantitatieve beperkingen

gedeeltelijk onder kwantitatieve beperkingen (1)

(1) For den nejagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.
I'é v dkp6f mepiypa@f To0 Eunopedpatog 6AEne onpelnot otd TEAog 100 NapapTHULTOG.
For exact description of the product, please see footnote in Annex.
Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe.
Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.
Voor de juiste omschrijving van het produkt, zie voetnoot aan het einde van de bijlage.
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Position i den fzlles toldtarif
Nr:-des Gemeinsamen Zolltarifs
K\ dom 100 kowod dasporoyiov Nimexe
Numéro dclictzril;‘eggll:;%i?rocommun (1980) BNL Px P F IRL ! a8 R
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
0404 E 1 b) 3 04.04-67 +(1)
4 68 _ -H
5 88 , +(1)
92 - ()
04.06. : + o+
06.02 A 1 06.02-10 ' +
B 30 +
07.01 A1 07.01-11 + + +
II 13 + - + + + + +
15 + - + + + + +
I a) 17 + + + + +
b) 19 + + + + +
D 1 a) 31 - -
b) 33 - +
I 36 - : -
F I a) 45 - -
b) 47 - +
L 73 -
M1 75 + - +
I1 77 + - - + +
07.02 B 07.02-50 + + +
07.04 B 07.04-50 - + + +
07.05 B 1 07.05-61 : : 5 -()
65 - : : B +(1)
11 70 : _+(
08.01' B 08.01-31 ' i + +. +
35 + S+ +
C 50 + +
08.04 A I a) 08.04-11 + -
19 - + -
b) 23 + -
08.05 G 08.05-91 +(1)
93 +(1)
08.07 A 08.07-10 -
08.09 08.09-11 - +
19 - +
11.05 11.05-00 - + -
12.01 @)
1208 A 12.08-01 + +
13.03 A VII 13.03-17 +
15.07 B @)
C @)
D @)
15.10 C 15.10-55 +
D 70 +
16.04 D 16.04-71 -
E 75 -
17.04 A 17.04-01 + +
C 06 + +
D1 08 + +
11 + +
12 + +
13 + +
14 + +
15 + +
16 + +
18 + +

(1) Article 115 de I’acte d’adhésion.
(3) Atrticle 82 de I’acte d’adhésion.
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdom 100 kowvod daspoloyiov Nimexe
Numé dC(iZﬁl;egg:lr;i iI;Iro mon (1980) BNL DK D F IRL I GB GR
umero du CO!
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
1704 D 1 17.04-19 + +
(fortsat/ Fortsetzung/ ovvéyeia/ 20 + +
cont’d/ suite/ seguito/ vervolg) 21 + +
22 + +
23 + +
24 + +
25 + +
26 + +
27 + +
28 + +
29 + +
31 + +
33 + +
34 + +
36 + +
37 + +
38 + +
39 + +
40 + +
42 + +
43 + +
44 + +
45 + +
46 + +
47 + +
48 + +
49 + +
50 + +
56 + +
57 + +
58 + +
60 + +
62 + +
63 + +
64 + +
65 + +
66 + +
67 + +
68 + +
69 + +
70 + +
71 + +
73 + +
74 + +
75 + +
76 + +
78 + +
I 79 + +
80 + +
81 + +
82 + +
83 + +
84 + +
85 + +
86 + +
87 + +
88 + +
89 + +
90 + +
92 + +
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdon 100 xowvod dacpoloyiov Ni
CCT heading No ;‘9‘}{3“’ BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun ( )
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

1704 D H 17.04-93
(fortsat/ Fortsetzung/ ovvéyewa/ 96
cont’d/ suite/ seguito/ vervolg) | 97
98
18.06 A 1 18.06-01-
I1 02

I 03

B 1 05

11 06

09
C 1 11
13
15
16
17
19
11 22
24
26
27
28
29
32
34
36
37
38
39
42
44
46
47
48
49
62
64
66
67
68
69
72
74
76
77
78
79
82
83
84
86
87
88
D 1 90
91
I1 92
93
94
95

+ 4+ + + + + +
+ + + +

I T T T T T T T i T S T i e S e S S S S Ik T T Tk S S 2 S e T S S S S S S S S A S =

SR T T T T N T S S S S S S A A T T T T T S S S S T A
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Position i den feelles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdon 100 kowo0 Sacporoyiov

CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
(1980)

BNL

DK

IRL

GB GR

18.06 D Il

(fortsat/ Fortsetzung/ ovvéyeia/
cont’d/ suite/ seguito/ vervolg)

20.02 H

20.07

21.02
21.07
22.06
22.08
22.09

22.10

24.02
25.23
25.31

A 1l a)

QN0

a) 1

I a)

I a)l

IV a)

b)

B

A

aa)

18.06-96
97
98
20.02-98
20.07-07
08
11
16
17
44
46
50
66
67
72
73
76
77
78
81
82
83
94
95
96
21.02-40
21.07-27

22.09-10
31
39
52
53
56
57
62
64
66
68
71
72
79
81
83
85
87
88
91
93
95
99

22.10-51
55

25.31-11
15

-(") AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

-+

<+

L+ + + + + +

+ o+ 1+ 4+

-+

I+ + + t +

L+ 4+ + + + + + + |

+ L+ o+
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Position i den feelles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\ éom 100 kowvod Saspoloyiov Nimexe
. CCT heading No (1980) BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
2531 B 25.31-91 +(H
‘ 99 -
2704 A1 27.04-11 +
27.05 bis +
27.07 B 1 27.07-25 +
29 + -
11 39 +
D 59 -
G 1 91 +
27.09 +
27.10 A 1 27.10-11 +
11 13 +
III a) 15
17 +
b) 21 -
25 +
29 +
B 1 31 +
11 33 +
111 34
39 +
C 1 51 +
53 +
59 +
11 61 +
63 +
69 +
11 71 +
73 +
75 +
79 +
27.11 A1 27.11-03 +
II 05 +
B I 11 +
13 +
19 +
11 91 -
99 -
27.12 B 27.12-90 +
27.13 B 1 27.13-81 +
83 +
89 +
I 90 +
27.17 +
28.17 A 28.17-11 +
15 +
28.19 28.19-00 - -
28.20 A 28.20-11 +
15 +
28.21 28.21-10 +
28.27 +
28.30 A 1 28.30-12 +
Vi 79 -
28.38 A IV 28.38-47 + +
49 +
B I 81 +
2840 B 11 28.40-30 +
62 +

() AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
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Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdom 1o kotvod Saouoioyiov
CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
(1980)

BNL

DK

IRL

GB GR

2840 B 1I
(fortsat/ Fortsetzung/ ocvvéyeia/
cont’d/ suite/ seguito/ vervolg)

28.46-
28.47

28.50
28.54
28.56

29.01

29.02

29.03
29.04

29.06

29.11

29.13
29.14
29.15

o> mO =]

>

A

m = 3>

OP> >0

I
I

I
I
Vil

I a)l
2

b)

I

11
I a)
b)

28.40-65
71
79
81
85
28.46-90
28.47-31
41
43
28.50-80

28.56-50
90
29.01-11
71
73
99
29.02-10
21
23
25
26
29
31
33
35
36
38
40
70
91
93
95
98

29.04-12
14

18

22

24

27

35

39

80

90
29.06-11
37
38
29.11-12
13

81

83

91

97
29.13-11
29.14-12
29.15-17
40

(M) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

+ 4+ + + + 4+ + + +

++ o+

+ 4+ + + + 4+

—_—
N
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Position i den feelles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdomn 100 kowot dacporoyiov Nimexe
CCT heading No (1980) BNL DK D F IRL | GB GR
Numéro du tarif dovanier commun
Numero deila tariffa doganale comune
Nr. van-het gemeenschappelijk douanetarief
29.15' C 1II 29.15-65 -
71 -
75 -
29.16 A 1II a} 29.16-15 +
b) 18 +
IV a) 21 +
c) 29 +
VIII a) 41 +
b) 45 +
B 1 61 +
IV a) 65 +
b) 67 +
v 71 +
Vi 75 +
C 1 81 - +
11 85 +
111 ' 89 +
D 90 +
2922 A 1l 29.22-13 +()
I 14 +(D
16 +(D|
18 +(1)
B 1 21 +(Y)
11 25 +()
29 +(1)
C1 31 +(1)
1 39 +(1)
D1l 51 +(1)
v 55 +(N
\Y 61 +(N
69 +(H
VI 71 +(H
79 +(1)
VII 80 +(M)
E 1 91 +(
11 99 +(Y)
2923 A 11 29.23-14 +()
17 +(1
D IV 77 +(1)
\Y% 78 +(1)
79 +(h
E 81 +(1
29.27 29.27-10 +
29.30 29.30-00 -
29.34 B 29.34-10 +
2935 H 29.35-41 +
11 47 +
49 +
Q 88 +
89 +
91 +
93 +
94 +
96 +
97 +
98 -
2938 B 1l 29.38-25 +

(1) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
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Position i den felles toidtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Khdon 100 kowved Saoporoylov Ni
CCT heading No 19801 BNL | DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun ( )
Numero deiia tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

29.44 29.44-10 +
20 +
91 +
99 +
3003 A1 30.03-11 +(h
I a) 13 +(1)
15 +(1)
17 +(1)
b) 21 +
23 +
25 +
29 +
31.02-10
15 +
20
30
40
50
60
70
80
90

0w

31.02

aw >
=

+ + 4+ 4+ + + ++
+ 4+ + o+

31.03
31.05 A 1 31.05-04
06
i1 12
14
16
19
I 21
23
25
v 41
46
48
32.05-10 +
20
30
40
50
I 32.07-10 +(1)
111 30 +
V b 65 -
V1 a) 71 +
b) 79
80
90
I 33.01-12
15
17
19
80
34.03-11 +
15 +
19 .+
36.01 +
36.02 + +

—
~
e’

N T T T I S S e e A

+

32.05

+ + 4+ +F o+

>mgOw>
+ 4+ 4+ + +

32.07

>N w

33.01

4+ o+ o+

> m

34.03

(1) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(?) Article 115 de I’acte d’adhésion.
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Position i den feelles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolitarifs
Kidon 100 kowvod Sasporoyiov Nimexe
CCT heading No 1980 BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun ( )
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

36.04 +
36.05
36.06 + +
36.08
37.02
37.03
38.11

+

38.11-30
35
38.14-10
I a) 31 +
b) 33
1l 37
11 39
38.19-01
03
04
06
I 12
I 14
16
18
22
24
26
28
32
33
35
37
39
41
43
45
46
I 48
51
U 54
56 »
58
62
66
68
72
74
76
78
82
84
86
88
96
99
39.01 B 39.01-07
C I a) 24
25
VIl 92
94
Vil 96
98
99

38.14

x> M ™

38.19

Mo N w

WIOTOZZCA-IO

-
I + 4+ +++++++++++++++++++++++++++++ A A A F A A+

+ 4+ + + +
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\ éom o0 kowvod dasporoyiov Nimexe
CCT heading No 1980 BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun ( )
Numero della tariffa doganale comune '
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

3902 B 39.02-02 +
C1 03 +

04 +
05 +
06 +
07 +
09 +
11 +
12 +
13 +
1 14 +
15 +
16 +
HI 18 +
v 21 +
22 +
23 +
25 +
26 +
27 +
28 +
\Y% 29 +
VI 32 +
35 +
36 +
37 +
38 +
39 +
VII 41 +
43 +

45 +
46 +
47 +
51 +
52 +
53 +
54 +
57 +
59 +
61 +
66 +
Vil 67 +
69 +
IX 71 +
72 +
73 +
X 74 +
75 +
78 +
81 +
83 +
84 +
XI 85 +
87 +
XII 88 +
89 +
91 +
92 +
X1l 94 +
+

39.03
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdon 100 kowvod daouoloyiov Nimexe
CCT heading No (1980) BNL | DK D IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
3907 B V d) 39.07-44 -
40.02 +
40.06 +
40.10 40.10-10 + -
30 +
90 + -
40.11 A 40.11-10 + -
B 11 21 + +
23 + +
25 +
27 +
29 +
40 + -
45 + +
52 + +
53 + +
55 +( o+ +
57 + +
63 + -
80 -+
41.02 +
42.02 B 42.02-21 +(3)
23 +(H
31 +(3)
35 -(1)
41 +(?)
51 +(2)
81 -
89 -
4203 B 1 42.03-21 -3 +
11 25 +3) + +
111 27 +(3) + +
28 +(03) + +
44.01 +(%)
44.11 44.11-10 +(3) +
20 +
30 +
90 +
44.13 44.13-10 +
44.15 +
44.18 44.18-11 + +
19 + +
30 +
90 +
4423 B 1l 44.23-71 +
79 +
44.24 44.24-00 -
45.01 +(6)
45.02 +
46.03 46.03-10 -
48.01 A 48.01-01 +
C 1 06 +

(1) DDR.

(®) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, VN, COR, MO.

() RPC, COR, VN, MO.
(4) Article 115 de ’acte d’adhésion.

(®) AL, BG, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
() AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
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Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdon 100 kowvod Saspodroyiov Nimexe
CCT heading No 1980 BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun ( )
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

48.01 C 11 48.01-08
09
11
12
13
14
15
16
17
19
21
23
25
26
27
28
29
31
33
F 49
61
66
69
71
73
75
77
82
84
88
95
97
48.05 B 48.05-21 +
29 +
49.02 49.02-00 -

+++t+HFE A F A+ + o+

+ 4+ 4+ L+ + o+ o+ 4

Kapitler / Kapitel / Kepdiowa / Chapters / Chapitres / Capitoli / Hoofdstuk
50 - 62

se side 49 / siehe Seite 49 / 6\Eéne oel. 49 / see page 49/
voir page 49 / vedi pag. 49 / zie blz. 49

64.01 64.01-21 - +(N
25 +(
29 +(1)
61 +(1)
63 +()
65 +(1)
69 +(1)

+(2)
+(2)
+(2)
+(2)

+ 4+ + + 4+ + +

¢ Cs.
(3) AL, RPC, COR, VN, MO.
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolitarifs
K\dom 100 kowod Saspolroyiov Nimexe
. CCT heading No (1980) BNL DK D F IRL 1 GB GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
64.02 A 64.02-10 - + + +( + + (3)
21 - + +(N) + + ()
29 - + +(3)| +(N] + +(2)
31 - o+ +(3) +(N + +(3)
35° + + + | +(MH + + (3
37 + +(H + +(3)
40 - + +(N + + ()
51 - + + +(M + + ()
55 + + + +(Hl  + +(®
57 + + +( + + 3
B 61 - ~ + +
65 - - + +
69 - - + +
71 - + + +(?)
79 - + + +(2)
80 - + + +(2)
90 - + + +(3)
65.01 A 65-01-10 + +
B 90 + +
65.03 +
65.05 +
65.06 +
66.01 66.01-10 + +
90 -4 + +
68.01 +
68.16 B 68.16-20 +
69.02 A 69.02-10 +
B 51 +
69.04 + +
69.05 +(5)
69.06 A 69.06-10 +
B 90 -0 + +
69.07 A 69.07-20 - + - +
B 1 30 + +
40 + +
11 50 - + - +
60 - + - +
70 - + +
80 + +
69.08 A 69.08-20 - + - +
B 1 30 +
40 +() +
I 50 - + +
63 - + + +
75 - + + +
85 - + + +
99 + + +
69.09 B 69.09-81 +
89 +
93 +
69.10 +
69.11 A 69.11-10 + - + + +
B 90 + - + + +

) Cs.

(3) AL, RPC, COR, VN, MO.

(®) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, VN, COR, MO.
(9) RPC, COR, VN, MO.

(5) Article 115 de I'acte d’adhésion.

(6) DDR, RPC, VN, COR, MO.
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\dion o0 xowod Sacporoyiov Nimexe
CCT heading No 1980 BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun ( )
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

69.12 A 69.12-10
B 20

C 1 31 + - +

I 39 + - +

D 90 + + +

+ + 4+ + 4+
+ + + + 4+ +

69.13
70.04
70.05 70.05-10 +
41
50
61 -
63 -
65 -
69 -

(1

+ 4+ + + + + +

70.06
70.07 70.07-10
20
31
39
90
70.10 70.10-11 - -
13
15
17 - -
19 - -
30 - -
50 - -
90 -
70.12 B 70.12-20 +(®)
70.13 70.13-10
20
32
34
38
42
44
48
50
62
64 - +
68 - +
92 -
94 -
98 -
70.16 +
70.17 70.17-15 -

17 -
71.16-21 +(2)

51 +(®)
73.02-19

20

30 -

40

51 +
11 55
57
60 +

+ o+ A+ o+ +

+

I+ + + + 4+ +

|
+

S
I

71.16

+

73.02

moOwP»wr P
+ + + +

+ + + +

+ +

[SNas!

R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
, R, CS, SU, VN, COR, MO.
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\don 100 koot Sacporoyiov Nimexe
. CCT }leadlng .No (1980) BNL DK D IRL I GB GR
Numeéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
73.02 G 73.02-70 + +
(fortsat/ Fortsetzung/ ovvéyeia/ 81 + +
cont’d/ suite/ seguito/ vervolg) 83 + +
98 +- ,
73.10 B 73.10-20 + + +(1)
C 30 +- +(1)
DI b 45 + +(H
11 49 + +(
73.11 A 11 73.11-20 + +(1
111 31 + +()
39 + +(N
IV a)2 43 + +(1)
b) 49 + +(1
73.12. B 1l 73.12-25 + +(1
29 + +(H
C1 30 + +(1
11 40 + +(1)
III b) 59 + +(1)
v 61 + +(D
63 + +(1)
65 + +(h
V a)?2 75 + +(
b) 77 + +(1)
81 + +(1)
85 + +(H}
87 + +(1)
88 + +(1
89 + +(1)
D 90 + +(H)
73.13 B I a) 73.13-41 + +(1)
IV a) 62 + +(
V a)l 96 + +(1)
b) 99 + +(N
73.14 73.14-01 + + +(1)
11 + +(1
13 + +(1
15 + +(1
19 + +(1)
21 + + +()
41 + +(1)
43 + +()
45 + +()
49 + +(
81 + +(1)
91 + +(1)
99 + +(D
73.15 A1 a) 73.61-10 +(1)
11 90 + +(1)
vV oa) 73.63-10 + +()
c) 50 + +(1)
d) 1 bb) 74 + +(H
2 79 + +(1)
V1 b) 73.64-50 + +()
c¢) 1 bb) 75 + +(hH
2 79 + +()
d) 90 + +()

() DDR, SU.
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Position i den feelles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KMo 100 kowvod 8aopohoyiov Nimexe
CCT heading No ' BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun (1980) .
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
73.15 A VII b) 1 73.65-53 + +(1
d) 2 83 + +(1)
VIII 73.66-40 + +(1)
81 + +(
86 + +(1)
89 + +(1)
B 1 a) 73.71-13 + +(D
14 + +()
19 + +(1)
I 93 + +()
94 + +()
99 + +(1)
vV  a) 73.73-13 + +(
14 + +(1)
19 + +(1)
c) 43 + +(1)
49 + +(1)
53 + +(1
54 + +(
55 + +(1)
59 + +(!)
d) 1 bb) 74 + +(1
2 83 + +()
89 + +(
VI b) 73.74-51 + +(
52 + +(1)
53 + +(h
54 + +(1)
59 + +(1)
c) 1 bb) 74 v | w0
2 83 + +(1)
89 + +(1)
d) 90 + +(1)
VII b) 2 aa) 73.75-53 + +(1)
54 + +()
59 + +(N
4 bb) 93 + +(1)
99 + +(1)
VI 73.76-13 + +(1)
14 + +(1)
15 + +(1)
16 + +(1)
19 + +(1
73.17 + +
73.18 A 73.18-01 + +(
05 + +(D
13 + + +(D
B 15 + +(1
C 21 + +(1
22 + +(1)
23 + + +(h
24 + + +(h
26 + + +(1)
27 + + +(1
28 + + +(1
32 + + +(1
34 + + +(1)
36 + + +(
38 + + +(H

() DDR, SU.



29. 12. 80 Official Journal of the European Communities No L 353/39

Position i den feelles toldtarif

Nr. des Gemeinsan%e:o Zol{grzﬁ;

Ko "CCT heading No Pl BNL | DK IRL | I | GB | GR

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

73.18 C 73.18-41 + + +(MH]. -@

(fortsat/ Fortsetzung/ ovvéyeia/ 42 + + +(1)

cont’d/ suite/ seguito/ vervolg) 44 + +()
46 o+ +(D)
48 + + +(1)
51 + +(|
52 + +(1)
54 + + +(1
56 + + +(D
58 + + +(1)
62 + + +(H
64 + + +(M
66 + +(H
67 + +(1
68 + +(1)
72 + + +()
74 + + +(1)
76 + +(D
78 + +(hH
82 + + +(M| -@
84 + + +(1)
86 - + +(H
88" - T+ +(D)
97 - - +(O} -
99 £ +0)] -0

73.19 +

73.20 73.20-11 +
19 +
30 +(3) +
31 +
39 +
42 +
43 +
99 +

73.21 +

7323 B 73.23-27

73.25 +

7332 B 1 73.32-50 +O)] +

i 61 +(3)] +
63 +(3) +
65 +(3)] +
67 +G) +
69 +(3)| +
71 +3) +
72 +(3)] +
73 +G)| +
74 +(3)| +
76 +3)| +
77 +G) +
78 +(3)| +
79 +(3)| +
81 +() +
83 +C3)| +
86 +3) +
87 +C3)| +
88 +(3)| +
() DDR, SU.

(3) Article 115 de I’acte d’adhésion.
(®) RPC, COR, VN, MO.
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdom 100 kowvod Sasuoroyiov Nimexe
CCT heading No BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun (1980)
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
73.32 B 1 73.32-89 +(M | +
(fortsat/ Fortsetzung/ ovvéyeia/ 91 +( ]+ +
cont’d/ suite/ seguito/ vervolg) 93 +(h| + +
95 +(MH] + +
97 +(M + +
99 +(H| + :
73.37 73.37-11 -
19 -
51 -(2)
59 -(2)
90 -3
73.40 A 73.40-12 +
15 +
17 +
21 +
25 +
B 33 +
47 +
51 +
57 +
61 + +
63 +
71 +
73 +
82 +
84 +
86 +
88 +
92 +
94 +
98 +
7601 A _ 76.01-11 + + +() + +(4)
15 + + +(3) + +(%)
76.02 + + +(4)
76.03 + +(4)
76.04 + +(¥)
76.06 + +(%)
76.07 +
76.12 76.12-10 + +
90 + -
77.01 A 77.01-11 +
13 +
78.02 +()
78.03 +(9)
78.04 +(°)
78.05 +(%)
78.06 +()
79.01 A 79.01-11 + - +
15 + +
B 30 +
79.02 +
79.03 A 79.03-12 - + +
16 - + +
19 - + +

(1) RPC, COR, VN, MO.

(3) Article 115 de I’acte d’adhésion.

(®) Restriction quantitative suspendue jusqu’au 31 décembre 1982.
) R.

(®) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
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Position i den feelles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\édon 100 xowvod Sacporoyiov Ni
CCT heading No 10801 BNL | DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun ( )
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

79.03 B 79.03-25
79.04
79.06 B 79.06-90
81.04 1] 81.04-51
53 :
82.01 82.01-10- : oy
82.09 A 82.09-11 -] +) +
19 -M +M +
50 +(!) +
82.14 A 82.14-10 - +@)

B 91 +(1)
99 +()
84.01 -
84.06 A 84.06-03
06
09
B 10
12
C I 14
16
19
20
22
24
26
28
29
30
31
33
34
35
38
40
1l 41
43
45
47
49
51
59
65
68
72
74
75
76
79
81
82
83
84
85
86
87
88

+ + + + +

-
-
-

-
-3

-
-

+(2)
-3

-3
+3)

-

+(3)
-

N T T S S T T Tk T T T T i Tt S e S S S S S S R O S S A T S T

(1) RPC, COR, VN, MO.
(3) Article 115 de I’acte d’adhésion.
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\Adom 100 kowod Sasporoyiov Nimexe
CCT heading No BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun (1980)
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douaneiarief
84.06 C 11 84.06-89 +
(fortsat/ Fortsetzung/ ouvéyeia/ 90 +
cont’d/ suite/ seguito/ vervolg) 91 +
D1 92 +
I 96 +
98 + -
99 +
84.10 A 84.10-16 -()
B 1I 21 +(1)
22 +(1)
24 +(1)
31 +(1)
33 +(1)
39 - +(1)
41 +(1)
44 +(1)
46 +(1)
48 +(1)
64 +()
66 +(1)
67 +(1)
79 , +(!)
C 9] +(1)
84.14 B 84.14-99 -1
84.15 B 84.15-05 -
84.20 84.20-09 +(1)
40 +(1)
50 +(1)
60 +(1)
71 +(1)
73 +(1)
75 +(1)
81 +(1)
83 +(1)
85 +(!)
89 +(1)
90 -
84.23 A 1l 84.23-21 -
25 +
32 +
35 +
38 +
84.35 Al 84.35-13 +
14 +
5 +
16 +
I1 31 +
33 +
38 +
111 51 +
53 +
58 +
84.41 +
84.46 84.46-99 —-(h
84.47 84.47-10 -(H
84.51 A 84.51-12 +
13 +
14 +

() Article 115 de I’acte d’adhésion.
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KMdom 100 kowvod Sacpoioyiov
CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

84.51 A

(fortsat/ Fortsetzung/ ovuvéxeia/
cont’d/ suite/ seguito/ vervolg)
84.52

84.55

84.62

85.01 A

B 1 a)
b)

11

(1) AL, BG, R, CS, SU, DDR.

(3) RPC, VN, COR, MO.

(®) DDR.

(9 AL, BG, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
(®) Article 115 de I’acte d’adhésion.

(¢) DDR.

Nimexe

(1980) BNL DK
84.51-18
19
20
85.01-01 -
+(2)
03 +(3)
04 +(3)
08 +(3)
09 +()
10 +(3)
11 +?)
12 +(?)
13 +(®
14 +(3)
15 +()
17 +(2)
18 +(2)
21 +(?)
23 +()
24 +?)
25 +(2)
26 +()
28 +(®
31 +4
33 +(4)
34 +(%
36 +*)
38 +#)
39 +(¥
4] +Q)
42 +(2)
44 +(2)
46 +(3)
47 +(2)
49 +Q)
52 +(2)
54 +(?)
55 +(3)
56 +(3)
57 +(2)
58 +(2)
59
61
62
63
65
66
91
93
95

+()
-
-
-3
-
-
-()
-3
-
-3
-(3)
-3
-3
-3
-3
-
-3
-G
-G
-
-3
-
-6
- (%)
- (%)
- (%)
-9
- (%)
-
-(®)
-
-9
-
- (%)

IRL

GB

++ 4+ + + +

GR

- ()
+0)
+0)
+()
- )

+(3)
+(3)
+(%)
+()
+(%)
+(5)
-0)
+(5).
+(5)
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Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdon 100 kotvot dacuoroyiov Ni
CCT heading No l‘gg};“" BNL | DK D F IRL I GB GR
Numeéro du tarif douanier commun ( )
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

85.03 +
85.09 A 85.09-01 +
05 +
09 -
85.15 A 1 85.15-11
16
17
19
25

+(1)
27 +()
28 +()
C I a) 41 -
49 -
b) 50

) 99 + : -M

8521 A1 85.21-01
H 03

05
07
11 16
v 19
\' 21
23
25
28
40
45
| 47
11 51
53
55
56
58
62
64
66
68
E 99

85.22 A 85.22-10
C 1 40

11 51

53
55
59
111 81
89
85.23 A 85.23-01
B 05

09
12
21
29
31
39
42
48
51
55

+ + 4+ + + +
+ + 4+ + + +

+

onOw
+ 4+ + + A F A+ + o+ o+

+ 4+ + + + + o+ o+

-
-
-
-(H
._(l)

T T T S S S S S S S S S S

O T T T S S O S S

(1) Article 115 de I'acte d’adhésion.



29. 12. 80 Official Journal of the European Communities No L 353/45

Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Kidon 160 kowvod Saouoroyiov Nimexe .
CCT _headmg .Noﬁ (1980) BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero delia tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
8523 B 85.23-59 + +
(fortsat/ Fortsetzung/ ovvéyeia/ 71 + +
cont’d/ suite/ seguito/ vervolg) 75 + +
79 + + -
81 + +
85 + +
89 + +
99 + +
8§5.24 A 85.24-10 + e
B 30 +
C 91 +
93 +
95 -
85.25 A 85.25-21 + + +
25 + + +
27 + +
B 35 + +
C 50 + +
90 - -
87.01 (Y +
8§7.02 A 1 a) 1 87.02-03 ) + +(3)
05 (M + +(3
2 12 | O]+ -0
14 )+ -
b) 21 : () + -
23 M+ -0
25 M + -3
27 " + -
I1 40 " +
B I 60 M| o+
I 72 Q) +
76 ) +
81 ) +
82 (1 +
84 o] +
86 H +
88 M +
91 M +
87.03 87.03-10 +
30 M +
40 ("
80 ()
87.04 (H +
87.05 A 87.05-11 M + -3
19 M + +(2)
B 91 (l) + - (2)
99 M|+ +(2)
87.06 A 87.06-11 M -
B 1. 21 ' M 1.+
Ir 26 M +
27 ) +
28 H +
31 " +
35 ") +
41 H +
45 " +
51 M +
55 ) +

(}) Protocol No 7 of the Accession Treaty.
(2) Article 115 de I'acte d’adhésion.
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\ dom 100 xowvod Saoporoyiov Nimexe
CCT heading No 1980 BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun ( )
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

87.06 B 11 87.06-61 M +
(fortsat/ Fortsetzung/ ovvéxeia/ 71 M
cont’d/ suite/ seguito/ vervolg) 99 )
87.08 ' , + +
87.09 : ' 87.09-10
51
‘ 59
87.10 87.10-00 - +
87.12 A 87.12-11
15
19
B 20 -
32 =
34 -
38 -
40 -
50 -
535 -
60 -
70 -
80 -
91 -
95 -
97 5 -
99 - : -
88.02 A1 ' 88.02-01
H 05

09
B Il b3 49

89.01 A 89.01-10
B 1 20

30
40
50
61
69
71
72
74
76
11 b) 83
85
88
95
89.02 A 89.02-10 -
90.12 +
90.23 A 90.23-11 +
90.28 A 1 90.28-02 -
I 12 -

14 -
16 -
18 -
22 -
31 -
38 -
41 -
43 -
45 -

+ +

+ 4+ + |+ + +

+ + + 4+ F o+

+ + +

(1) Protocol No 7 of the Accession Treaty.
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Kidon 100 kowvod Saspoloyiov Nimexe
CCT heading No 1980 BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun ( )
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

90.28 A 1l 90.28-47 -
(fortsat/ Fortsetzung/ ovvéyewa/ 49 -
cont'd/ suite/ seguito/ vervolg) . 56 -
57 -
59 -
B 1 62 -

11 66 -
68 -
70 -
74 -
76 -
84 -
86 -
88 -
92 -
96 -
97 -
99

91.01
91.02
91.03
91.07
91.09
91.11
92.05 92.05-10 +
93.02
93.07 A 93.07-10
B I 31

33
I a) 35 -
b) 51

55
59
94.01 B 94.01-31
35
41
45
50
60
70
93
99
94.03 94.03-51
55
57
61
62
64
69
95
94.04 A 94.04-11
19
B 30
51
55
59
61
91
99

+ 4+ 4+ + + +

+ + + +

+ 4+ + + + + +
1

+ + 4+ + F A+t




No L 353/48 Official Journal of the European Communities 29. 12. 80

Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdon 100 kowvod Sasporcyiov Nimexe
CCT heading No (1980) BNL DK D F IRL I GB GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
96.01 B I 96.01-10 + +
11 91 + +
93 + +
95 +
' 99 - + |
97.03 A 97.03-05 + + - +
B 11 - +
15 - +
20 + +
30 - +
40 - +
51 + +
55 + +
59 - +
61 + +
69 - +
75 + + +
80 + +
85 + +
90 + +
97.04 A 97.04-10 +
97.05 97.05-51 +
98.03 B 98.03-32 -(H
34 -
39 -(H
C 1 51 -(H
1 71 -
75 -
98.15 A 98.15-20 +(2)
B 30 +(2)

(1) Article 115 de P'acte d’adhésion.
(3 AL, BG, H, PL, R, CS, SU, VN, COR, MO.
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Textilvarer — Textilwaren — ‘Yavtovpyixé npoiévra — Textile products
Produits textiles — Prodotti tessili — Textielprodukten

Kapitler — Kapitel — Kepdhotoe — Chapters
Chapitres — Capitoli — Hoofdstuk

50 - 62

Kategori
Kategorie
Kamyopia : .
Category Nimexe BNL | DK D F IRL I GB GR

5 (1980)
Catégorie
Categoria
Categorie

0 -J N AW —
S N B R TR
S N T S
R R N T S
P R R S
F R P P R R

W N — OO

14 A
14 B
“15A
15B
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30A
30B
31
32
33
34
35
36
37
38A
38 B
39 X
40 X

>

Pl N T T
Fal I T >
Lol B e O T o T T T - S I T T -

Pl O A T o s

Eal T R P T o T T e R T
Pl T S

P M e B E B e e
Ea T R S T T B - I s o T e T T T T - =

I A A
L I O T o T o T o T R R T -

Mo e x p
P P PR
Mo x

b
>
PY]

EalE I I I s T - R e - T o T o T T - S - - o T o T - - = T - S S T T -

Pl I A T o o
>

Ea P S e S
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Kategori
Kategorie
Kamyopia
Category
Catégorie
Categoria
Categorie

Q‘{g;{b")e BNL | DK D F IRL 1 GB GR

41 x (Y
42 x(})
44 X X X X
45 . )
49 .
50
52 X
53
54
55
58 x (3)
59 ’ X
61 x (3) X
62
64
65 -
66
67
68
69 -
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89 X
90 X
91 X X X x(%)| x
92 x| x
93 X
99 X
100 ' X x(#
105 X X
109
111
112
113 x(®) x
117 x () X X

Eo T ]
o T -

I
»

*)

—
N
S

o >
MM bt M e e
BB M D M 5 > M b U X

Ea I - R ol o T T B - T T I -
P R - O o o T T B A R ]
P I

>
b e S

Fo R S o T T T B T B I R I B S
o e

b

—~—~
4
N’

L S ol T B B B B B o B B B T B e I

B ]
<
—~
i
~—

(1) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR.

(3) Article 115 de 'acte d’adhésion.

(%) DDR.

(Y AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
() H. |

(6) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR.
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Kategori
Kategorie
Kamyopia
Category
Catégorie
Categoria
Categorie

PHITN BNL | DK | D F | IRL | I GB | GR

118 X X X X X
119 X X X X X X
120 X X X
121
123 X
ex 124 56.01-11513;15516:;17;18 X 7 ~ X
56.02-11;13;15;19 ' '
125 A X X
126 x (1)
127 A X
130 A
ex 130B 50.05-10;90; 99
50.07-99 ‘ x (2)
ex 133 57.07-01 ;03
136 x@| x@ x| x®)| x
137 v x (9) X
ex 138 57.11-10 X X
140 X X
141 X X
142 X
145 A X X
145B
146°A X
146 C X
148 A :
149 A~
149-B
149 C
150 A x(?)
150 B x (8)
150C x (9)
151 A
151 B
153
ex 154 50.01-00 X
50.02.00 X
156 X
157 X
158 X
159 x (10)
160
161 X X

Pl R

Pl I ]

>

>
>

Pl
>

x(7)

Ea T T R B O S
Fal T B R ]

>
o R e e

P pe

x(ll)

PP M e

(1) Sauf uitgezonderd 56.02-21; 23; 25; 28.

(3 AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(3) RPC.

(4) 50.09-01; 68.

(3) 50.09-01; 80 (for the exact description of the product, please see foot note in Annex).
(5) 58.04-05.

(7) 57.10-21; 29.

(®) 57.10-31; 39.

(®) 57.10-50.

(10) 61.02-47; 76.

(1) AL, BG, H, PL, DDR, CS, SU, RPC, VN, COR, MO.
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Notes
NIM(II%%)W“ Member State Exact description of certain products
ex 04.04-68 Greece Feta
92 Kephalotyre
ex 07'01'@ Denmark From 1 July to 31 March
31 France
33 United Kingdom From 15 November to 15 June
36 Ernairtlgg Kingdom From 15 November to 15 June
2,57 United Kingdom From 1 June to 30 September
2,57 France From 1 June to 30 September, other than beans, shelled or unshelled
73 France From 15 March to 30 June
;g France From 15 May to 31 December
77 Denmark From 1 June to 31 October
ex 07.04-50 Germany Potatoes for human consumption
ex 07.05-61 Greece Chick peas
ex 08.04-11
19 France From 1 July to 31 January
23
ex 08.07-10 France From 5 June to 31 July
ex 08'09'5 France From 1 July to 15 October
ex 11.05-00 United Kingdom Flour and meal of potato
Germany For human consumption
ex 16'04'% France In hermetically sealed containers (tins, jars, etc.)
ex 20.02-98 Germany Potatoes
United Kingdom Potatoes
ex 20'07'(1)213 France Citrus fruit juices, other than grapefruit juice
17 Italy Citrus fruit juices, other than grapefruit juice
66
67
94 Italy Of citrus fruit juices, other than grapefruit juice
95




29. 12. 80

Official Journal of the European Communities

No L 353/33

de(ll':‘é%)mde Member State Exact description of certain products
ex 22.09-10 Denmark Other than diluted agricultural alcohol
France
Italy
52 F
53 rance Rum and tafia
71
to Italy Other than typical dry liqueurs
99
87
88 France Products not conforming to legislation
99
ex 25.31-91 Italy Felspar
99 Italy Nepheline and nepheline syenite
ex 27.07-21
%g France Other than benzole
28
29 Italy Similar products covered by Note 2 to this Chapter
59 Italy Phenols
ex 27.10-21 France Other than aviation spirit
ex 27.1 l'g; France Other than chemically pure methane:
ex 28.19-00 - Benelux Zinc oxide
Italy
ex 28.30-79 Italy Of lithium
ex 28.46-90 Italy Perborate of sodium
ex 28.50-80 Italy Organic compounds of radio-active isotopes
United Kingdom Plutonium
ex 29.01-11 Italy Saturated
99 Italy Butylxylene for the manufacture of musk, xylene and divinylbenzene
ex 29.02-21 Italy Chloromethane
40 Italy Excluding ethylene dibromide
ex 29.04-12 Italy Propylalcohol
18 Italy Excluding isobutyl alcohol
ex 29.15-65 Italy Diisooctyl phthalates
71 Italy Dimethyl and diethyl phthalates (ortho)
75 Italy Dicycloecyl ortho-phthalates
ex 29.30-00 Italy Isocyanates
ex 29.35-98 Italy Except carbazole and its salts
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NIM(]E;%](E))code Member State Exact description of certain products
ex 32.07-65 Italy Pigments with a basis of zinc chromates
79 Italy Other than pigments with a basis of chrome oxide or chromates
ex 39.01-24
25 | Italy Urea glues -
91
ex 39.07-44 -Benelux Files, folders or sleeves for the protection of documents, of artificial
plastic materials, consisting of a single folded piece or of two pieces
with at least one side sealed by high-frequency welding, without
mechanical fastener
ex 40'10'58 } Greece Conveyor or elevator belts or belting except articulated
ex 40'11'18 } Greece Only of the kind used on motor cars, lorries, buses and agricultural
tractors
63 Only of the kind used on agricultural tractors
80 Ireland Motor car tyres
ex 42.02-81 Germany Of leather, other than spectacle cases
gg } Benelux Hat-boxes, children’s satchels, picnic hampers, sewing-machine or
typewriter cases and similar trunks or cases, of vulcanized fibre or
paperboard
ex-42.03-21 Benelux Other than pig leather
ex 44.24-00 Benelux Linen tongs
ex 46.03-10 Germany Basketwork, wickerwork and other articles of plaiting materials, made
directly to shape :
— Articles used for packing, of plaited chipwood
— Fine basketware and wickerwork
ex 48.01-84 Greece Paperboard
ex 49.02-00 France Journals and periodicals (other than dailies) in French of which at least
half the copies printed are intended to be imported into France
ex 50.09-01
80 . United Kingdom Woven fabric of silk, of noil or other waste silk, of a weight exceeding
(ex category 136) 58-5 g/m? if undischarged or exceeding 48-5 g/m? if discharged or
partly discharged
ex 64.01-21 Benelux With outer soles and uppers of rubber
ex 64.02-10
21
29
31
40
51
61 Benelux For men and boys
65
69 For other children : RPC, VN, COR, MO only
71
79
80
90
61
65 Denmark Except footwear with uppers of textile fabric and soles of rubber
69
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NIMEXE code
(1980)

Member State

Exact description of certain products

ex 66.01-90

Benelux

Except those with ribs not exceeding 35 cm in length, open umbrellas
and plastic-covered umbrellas

ex 69.06-90

Benelux

Of stoneware

ex 69.07-20
50
60
70

Benelux

France

Unglazed setts of stoneware, earthenware or fine pottery

Of stoneware, the side of which does not exceed 40 cm

ex 69.08-20
50
63

75
85

20

Benelux

Benelux

France

Unglazed setts of stoneware, earthenware or fine pottery

Unglazed setts

Other than of common pottery

ex 69.11-10
90

Germany

Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic
purposes

ex 69.12-31
39

Germany

Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic
purposes

ex 70.05-61
63
65
69

Benelux

Except glass for slides

ex 70.07-90

Italy

Other than engraved, painted or otherwise decorated

ex 70.10-11

Benelux

Denmark

ex 70.13-20
50
62

Benelux

Of blown or pressed glass

Of a capacity of 0-015 litre but not exceeding 25 litres

Jars, pots and similar containers

Of blown or pressed glass, excluding feeding bottles and aquariums

ex 70.17-15
17

Benelux

Laboratory glassware, pressed
Hygienic and pharmaceutical glassware, blown or pressed

ex 73.02-30
51

Germany

Italy

Ferro-silicon, with a silicon content of more than 60 %

Other than super-refined
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NIM(I;Z;(sl(E))code Merﬂber State Exact description of certain products
ex 73.18-41
82 Greece Only tubes of fast fitting for irrigation purposes
99
86
88 Benelux Except tubes of alloy steel
97
ex 73.23-27 Germany Standard, of a capacity of 20 litres
ex 733 7'%; Greece Boilers for central heating
51
59 Radiators for central heating
90
ex 76.12-90 Italy Other than cordage
ex-79.01-11 Germany Except re-smelted zinc and alloys
ex 79.03-12
16 Benelux Other than those cut to shape
19
ex 82.01-10 Germany Spades and shovels
ex 82‘09'{; ‘Benelux Of stainless steel
ex 82.14-10 Benelux - Spoons and-: forks
ex 84.01-00 Greece Of a power of 32 MW or less
ex 84.06-20
22
24
31 Greece ~ Two stroke petrol engines of a cylinder capacity of more than 10 cc
33
35
38
43 Of a power of less than 37 kW
72
75 Diesel and semi-diesel engines used for land or marine propulsion
84 including those for tractors of a power of 37 kW or less which is the
normal power given out by the engine at 1750 r/min under normal
combustion
98 Two stroke petrol engines of a cylinder capacity of more than 10 cc;
four stroke petrol engines of a cylinder capacity of 150 cc or more and
of a power of 16 hp or less, including their spare parts and accessories
ex 84.10-16 Greece Excluding pumps for dispensing fuel and their parts
‘ex 84.14-99 Greece Steel parts for cement furnaces
ex 84.15-05 Greece Cabinets, not equipped with cooling apparatus
ex 84.20-90 Greece Weighing machine weights of all kinds
ex 84.23-21 Italy Other than boring machines of the ‘mole’ type
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NII\{(}IES))(SEO)code Member State Exact description of certain products
ex 84.46-99 Greece Machines and apparatus for working marble, excluding such machines
and apparatus which are hand-held and electrically operated
ex 84.47-10 Greece Band saws for working wood
ex 85.01-01 Benelux Multi-phase motors, for aircraft, from 0-75 kW to 150 kW
09
to France — Machines; electro-static
58 — Machines; electro-mechanical
31 Greece More than 0-37 kW and not more than 0-75 kW
38 Not more than 370 kW
91 For motors from 0-37 kW to 370 kW
ex 85.09-09 Benelux Lights for bicycles
ex 85'15'291, Greece For televisions
99 Television receiver chassis and their assembled or mounted parts. Metal
printed circuit chassis for television receivers
ex 85.21-99 France Articles of subheading 85.21 D
ex 85.23-12
21
29 Greece Conducting cables for television aerials
31
39
ex 85.24-95 Italy Except plates and blocks for use as fitments in ovens
ex 85.25-90 France Of other materials, other than of hardened rubber
Italy Of other materials, other than of hardened rubber
ex 87.02-12
14
%; Greece With a seating capacity of more than six
25
27
ex 87.05-11 Greece With a seating capacity of more than six and less than 15
91 Metal bodies and cabs with the exception of those for motor vehicles
for the transport of persons with a seating capacity of six or less
ex 87.06-11 Italy Except those for vehicles falling within heading No 87.03
ex 87.10-00 Benelux Except delivery tricycles and similar
Italy Except delivery tricycles
ex 87'12'38 Benelux Frames, whether or not assembled, comprising one or more items or
other parts (except delivery tricycles), not motorized
20 |
to Italy Non-liberalized vehicles falling within heading Nos 87.09 and 87.10

99
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NIMEXE code
(1980)

Member State

ex 89.01-95
72

Germany

Italy

Exact description of certain products

Other than pleasure craft

Pleasure craft, other than ‘aliscafi’

ex 89.02-10

France

Of a power of more than 700 hp, and hulls of tugs

ex 90.28

France

Electronic, other than thermostats, automatic regulators, ultrasonic
sounding or detecting equipment for marine or river navigation

Other than thermostats and automatic regulators -

ex 93.07-35

ex 94.04-19

Benelux

Sporting cartridges for smooth bore arms

Ireland

ex 96.01-99

Mattresses other than of rubber; filled quilts and eiderdowns; mattress
supports; cushions other than of cellular rubber

Benelux

ex 97.03-11

France

Brooms and broom-brushes

Except motors and means of mechanical operation, their parts and
accessories

ex 98.03-32
34
39

51

71
75

"Greece

Ball-point ‘pencils’ and felt-tipped pens, non-refillable

Parts of ball-point ‘pencils’ and felt-tipped pens, non-refillable, exclud- ’
ing ball-points :

Parts of ball-point ‘pencils’ and felt-tipped pens, non-refillable, exclud-
ing ball-points of plastic fibre and felt
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